
AR-15 TACTICAL TRIGGER GROUP - SINGLE STAGE TRIGGER
CURVED 2.5LB PULL

Drop-In Trigger Module Is Factory Tuned For A Super Smooth, Clean-
Breaking Pull

CMC’s self-contained, drop-in trigger module replaces the heavy factory
trigger found in many commercial AR-15s and delivers a crisp, clean pull with
a consistent, pre-set pull weight. Originally designed by competition shooter
Chip McCormick to provide all the advantages of a fine, match-grade, single-
stage trigger without having to fit and adjust multiple components. A rigid,
steel, trigger housing holds all the factory-tuned internal components in
proper alignment for easy, fast installation. Generous, precision-ground
sear/hammer engagement surfaces provide a remarkably clean, crisp release
while preserving reliable function. Each trigger assembly is tweaked at the
factory to minimize take-up and over-travel. Threaded sleeves provide ultra-
smooth pivot surfaces for the hammer and trigger. Two, slightly oversized
center pins replace the standard, trigger/hammer pins to save wear, reduce
friction, and prevent trigger wobble; "Chicago"-style screws prevent pin walk.
CMC single-stage AR-15 triggers are available with traditional Curved trigger
shoe, or skeletonized Flat shoe that provides a different feel some shooters
prefer and gives your AR a distinctive look. Two-stage models also available -
see separate listing.

Attributes

Name: SINGLE STAGE TRIGGER CURVED 2.5LB PULL
Manufacturer: CMC TRIGGERS
Product no.: 207000044
Mfr. No.: 90501
Make: AR-15
Style: Single-Stage
Delivery weight: 0.111kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm
UPC: 859464006505

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das AR15 TACTICAL
TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE
TRIGGER CURVED 2.5LB PULL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP von CMC TRIGGERS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres AR15 zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeidung von Verletzungen: Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Überprüfung der Installation: Stellen Sie sicher, dass das Abzugsmodul korrekt installiert ist, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Schutzbrille tragen: Tragen Sie immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen vor möglichen Projektilen oder
Splittern zu schützen.
Sichere Handhabung: Behandeln Sie jede Waffe, als ob sie geladen wäre. Dies ist eine grundlegende
Sicherheitsregel.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Abzugsmoduls:1.

Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie das CMC Abzugsmodul in das Abzuggehäuse ein.
Verwenden Sie die mitgelieferten ChicagoStil Mittelpins zur Befestigung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig ausgerichtet sind und fest sitzen.

Verwendung des Abzugs:2.

Überprüfen Sie vor jedem Schießen die Funktionsfähigkeit des Abzugs.
Ziehen Sie den Abzug sanft, um einen klaren und sauberen Auslöser zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den Abzug, um Fehlfunktionen zu verhindern.

Wartung:3.

Reinigen Sie den Abzug regelmäßig, um eine reibungslose Funktion zu gewährleisten.
Überprüfen Sie auf Abnutzung und ersetzen Sie das Modul bei Bedarf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder um Fragen zu klären, wenden Sie sich bitte an den zuständigen Kundendienst
oder die Kontaktstelle in Ihrem Land.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihr sicherer Umgang mit dem AR15 TACTICAL
TRIGGER GROUP trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AR15 Tactical Trigger
Group
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Tactical Trigger Group. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Always treat the trigger group as if it is loaded, even when you believe it to be unloaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation and use.
Use only compatible firearms; this trigger group is designed for AR15 and AR308 models using AR15
trigger specifications.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Keep the trigger group out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger group for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are in a safe environment when handling the trigger group.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, during installation.
Do not attempt to modify or disassemble the trigger group beyond the instructions provided.
Be aware of the trigger pull weight of 2.5 lbs; ensure that all users are familiar with this specification.
Avoid using the trigger group in wet or humid environments to prevent rust and degradation.
Ensure that all internal components are properly aligned before use to avoid malfunction.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (e.g., screwdriver) for installation.

Remove the Old Trigger:2.

Carefully remove the existing trigger group from your AR15 or AR308.
Ensure that you keep all original parts in case you need to revert to the factory configuration.

Install the New Trigger Group:3.

Insert the CMC trigger module into the trigger housing.
Align the two oversized center pins with the trigger and hammer holes.
Secure the module in place using the "Chicago"style screws to prevent pin walk.

Check Alignment:4.

Ensure that all components are aligned correctly.



Verify that the sear and hammer engagement surfaces are properly seated.

Test the Trigger:5.

Before using the firearm, conduct a function check to ensure proper operation.
Pull the trigger to ensure it operates smoothly and reliably.

Usage

Always follow safe firearm handling practices when using the firearm equipped with the new trigger
group.
Familiarize yourself with the trigger pull weight and practice in a controlled environment.
Regularly check the trigger group for any signs of wear or malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger group in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the product is worn out or damaged beyond repair, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Tactical Trigger Group, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support team for assistance. Ensure that you have the product details ready
for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the AR15 Tactical Trigger Group.
Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Grupo de Disparador Táctico AR15 CMC
Introducción
Gracias por elegir el Grupo de Disparador Táctico AR15 de CMC. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro, proporcionando un disparador de un solo paso de alta calidad. Sin embargo, como con
cualquier equipo de tiro, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, precauciones específicas y recomendaciones para la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma de fuego apuntando en una dirección segura en todo momento.
Nunca apuntes a algo que no estés dispuesto a disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el producto y el arma de fuego en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Infórmate sobre las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de disparos accidentales si el gatillo es manipulado incorrectamente.
Posibilidad de mal funcionamiento si el disparador no está instalado correctamente.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Verifica que el arma esté descargada antes de manipular el disparador.
Realiza una inspección visual del disparador antes de cada uso.
No modifiques el disparador ni sus componentes.

Advertencias específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Si sientes que el disparador no funciona como debería, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Retira el disparador de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el Grupo de Disparador Táctico AR15 de CMC en su lugar, asegurando que todos los
componentes estén alineados correctamente.
Utiliza los pasadores centrales estilo Chicago incluidos para asegurar el disparador en su lugar.
Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté correctamente instalado antes de
usar.

Uso:



Antes de disparar, verifica que el arma esté en condiciones seguras.
Usa el disparador con un movimiento suave y controlado.
Practica en un entorno seguro y controlado, como un campo de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el Grupo de Disparador Táctico AR15 de CMC, sigue estas recomendaciones:

Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
Si es posible, devuelve el producto al fabricante o a un distribuidor autorizado para su eliminación
adecuada.
No arrojes el producto a la basura común, ya que puede representar un peligro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a
un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y cualquier otra
información relevante al hacer consultas.

Recuerda que seguir estas directrices no solo es importante para tu seguridad, sino también para la de quienes
te rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro con el Grupo de Disparador Táctico AR15 de CMC, manteniendo
siempre la seguridad como tu prioridad número uno.



Guide de Sécurité pour le Module de Déclencheur
AR15 CMC
Introduction
Merci d'avoir choisi le module de déclencheur autonome CMC pour votre AR15. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir avec un déclencheur net et propre. Toutefois, il est essentiel de suivre les
directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations sur
la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation du produit :

Ne manipulez jamais le déclencheur lorsque l'arme est chargée.
Gardez toujours l'arme pointée dans une direction sécurisée.

Utilisation :

Utilisez uniquement le déclencheur avec des AR15 ou AR308 compatibles.
Ne dépassez pas le poids de tir de 2.5 lb préréglé.

Environnement :

Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou extrêmes.
Ne laissez pas le produit exposé à des températures extrêmes.

Vérifications avant utilisation :

Assurezvous que toutes les pièces sont en bon état avant chaque utilisation.
Vérifiez que les goupilles centrales sont correctement installées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Déclencheur :2.

Retirez le déclencheur lourd d'origine de votre AR15.



Insérez le module de déclencheur CMC dans le boîtier.
Utilisez les goupilles centrales de style Chicago fournies pour fixer le déclencheur en place.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement alignées et sécurisées.

Test de Fonctionnalité :3.

Effectuez un test à vide pour vous assurer que le déclencheur fonctionne correctement.
Assurezvous que le relâchement est net et qu'il n'y a pas de jeu excessif.

Utilisation

Suivez les instructions de sécurité générales lors de l'utilisation de l'arme.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur avant de tirer.
Pratiquez dans un environnement sûr pour vous habituer à la sensation du déclencheur.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Contactez un centre de recyclage ou une autorité locale pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact basé dans l'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat
pour toute demande de support.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres autour de vous. Profitez de votre expérience de tir avec le module de déclencheur CMC !



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Modułu Spustu
CMC
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup modułu spustu CMC. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, instrukcjami instalacji oraz
użytkowania. Niniejsza instrukcja jest zgodna z europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj moduł spustu w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj modułu spustu tylko w kompatybilnych karabinach AR15.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać modułu spustu samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją spustu.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu spustu, natychmiast przestań go używać.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji (np. wkrętaki, klucze).
Sprawdź, czy masz dostęp do instrukcji obsługi swojego karabinu AR15.

Instalacja Modułu Spustu2.

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij stary moduł spustu, postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi
karabinu.
Zainstaluj nowy moduł spustu, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
umiejscowione.
Użyj dostarczonych bolców i śrub, aby zabezpieczyć moduł spustu w miejscu.
Sprawdź, czy moduł działa poprawnie, wykonując kilka testów zwolnienia.

Użytkowanie Modułu Spustu3.

Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem i nie przekraczaj jego specyfikacji.
Regularnie sprawdzaj stan spustu i karabinu, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym serwisem.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj moduł spustu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj modułu spustu do ogólnych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
producentem lub autoryzowanym dealerem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania modułu
spustu CMC.



AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS
SINGLE STAGE TRIGGER CURVED 2.5LB PULL
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Tactical Trigger Group CMC Triggers Single Stage Trigger Curved 2.5lb Pull tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain koulutettujen ja valtuutettujen henkilöiden toimesta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja ettei siinä ole patruunoita ennen liipaisimen asennusta tai
säätämistä.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että liipaisimen säätö on tehty oikein ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai asennuksesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin ja varmista, että ase on tyhjennetty.
Asenna uusi liipaisimmoduuli seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti ja tarkista, että ne ovat oikein paikallaan.
Testaa liipaisimen toiminta varovaisesti ennen varsinaista käyttöä.

Käyttö2.

Käytä liipaisinta vain säännellyissä ja turvallisissa ampumatilanteissa.
Huolehdi, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja tietoisia turvallisuusohjeista.
Älä yritä muuttaa liipaisimen asetuksia ilman asianmukaista tietoa ja taitoa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen oikeasta
hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.



Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja paikallisia lakeja, jotta voit nauttia tuotteen käytöstä turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 TACTICAL
TRIGGER GROUP CMC TRIGGERS SINGLE STAGE
TRIGGER CURVED 2.5LB PULL
Introduktion
Tack för att du valt CMC Triggers AR15 Tactical Trigger Group. Denna produkt är designad för att förbättra din
skytteupplevelse med ett skarpt och rent avtryck. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet:

Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.

Rapportera osäkra produkter:
Om du misstänker att produkten är defekt eller farlig, rapportera detta till relevanta myndigheter.

Online shopping:
Se till att köpa produkten från auktoriserade återförsäljare som följer EU:s säkerhetskrav.

Extra skydd för sårbara grupper:
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Snabbvarningar:
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att avtryckaren är i säkert läge innan installation eller användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, oavsett om det är laddat eller oladdat.
Lär dig och förstå hur produkten fungerar innan du använder den.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
Installera CMC Triggers avtryckarmodul i avtryckarhöljet.
Kontrollera att alla komponenter sitter ordentligt och är korrekt justerade.
Använd de medföljande centrumpinnarna för att säkerställa stabilitet och minska friktion.

Användning av avtryckaren:2.

Kontrollera avtryckarens funktion genom att utföra en säkerhetskontroll innan varje skjutning.
Använd avtryckaren enligt din skytteutbildning och erfarenhet.
Var medveten om omgivningen och andra skyttars säkerhet vid användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, hantera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.



Återvinn så mycket av produkten som möjligt i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din CMC
Triggers AR15 Tactical Trigger Group. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Návod k bezpečnému používání spouště CMC
AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť CMC AR15 TACTICAL TRIGGER GROUP. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil vaši střeleckou zkušenost a poskytl vám vysokou úroveň přesnosti a spolehlivosti. Abychom zajistili
bezpečné používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je výrobek nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. V případě poškození výrobek nepoužívejte.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní ve vaší oblasti.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím vždy zkontrolujte, zda je zbraň zabezpečena a zda je v ní prázdný zásobník.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nehodláte vystřelit.
Ujistěte se, že máte správné vybavení a ochranné pomůcky, jako jsou brýle a sluchátka.
Při instalaci a používání výrobku se vyvarujte jakýchkoli nebezpečných situací, které by mohly vést k
úrazu nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací si důkladně prostudujte všechny kroky uvedené v tomto návodu.
Instalaci provádějte pouze v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.
Použijte vhodné nástroje a dodržujte doporučené postupy pro instalaci.
Po instalaci výrobku proveďte testování, abyste ověřili správnou funkčnost.
Udržujte výrobek v čistotě a pravidelně kontrolujte jeho stav.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pokud výrobek obsahuje baterie nebo elektronické součásti, zlikvidujte je podle platných ekologických
předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj nový produkt.
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